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LΩǾŜ ŀƭǿŀȅǎ ōŜŜƴ ŀ ǎǘǊƻƴƎ ōŜƭƛŜǾŜǊ ƛƴ ŀŘǳƭǘ {ǳƴŘŀȅ {ŎƘƻƻƭ ŎƭŀǎǎŜǎ ŀƴŘ .ƛōƭŜ ǎǘǳŘƛŜǎ ƛƴ ƻǳǊ ŎƘǳǊŎƘŜǎΦ  !ƴŘ Ƴŀƴȅ 
churches have quality, Biblically-based adult-focused programs.  Unfortunately, just as many churches tend to 
downplay adult education, ŦƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ όƴƻǘ ŀ ōŀŘ ǘƘƛƴƎ ƛƴ ƛǘǎŜƭŦύΣ ƻǊ ŦƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ ƻŦ 
ǘƘŜ άǳƴŎƘǳǊŎƘŜŘέΣ ǿƘŜǊŜ ǘƻǇƛŎǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ŎƘǳǊŎƘ Ƙƛǎǘory and theology are often purposely ignored. 
 
Yet there is a strong need for adult education focused on both the Bible and the basic tenets and history of the 
Faith.  Among the reasons: 
 

¶ Not all adults come from a strong childhood background in the church ς adult Sunday School classes/Bible 
studies may be their first serious introduction to what Christianity is all about 

¶ Christianity (and especially Evangelical Christianity) is under constant attack from the media and popular 
culture (movies, music, etc.).   We need to give fellow Christians the tools to defend the Faith against at-
ǘŀŎƪ όƻǊ ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀ άǊŜŀŘȅ ŘeŦŜƴǎŜέ as Peter says in 1 Peter 3:15) 

¶ Even adult Christians that have a strong Biblical background often know little about the origins and history 
of their Faith 

 
To better meet the needs of adult Christians (both those mature in their Faith, and those just starting out in the 
ά{ŎƘƻƻƭ ƻŦ /ƘǊƛǎǘέύΣ LΩǾŜ ǿǊƛǘǘŜƴ ŀ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ŎƻǳǊǎŜǎ ǘƘŀǘ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ /ƘǳǊŎƘ όƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǘƘŜ 
Jewish roots), as well as the development of doctrine in the Church.  The topics represented in these courses are 
intended ǘƻ ōƻǘƘ ŦǳǊǘƘŜǊ ǘƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘΩǎ ǿŀƭƪ ƛƴ ǘƘŜ CŀƛǘƘΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǎŜǊǾŜ ŀǎ ŀ ǎǘŀǊǘƛƴƎ Ǉƻƛƴǘ ŦƻǊ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ ŀǇƻƭo-
getics. 
 
While the primary purpose of these courses is for use in churches, they also may be useful for High School and Col-
lege projects, especially the courses focused primarily on historical aspects.   
 
One note: these courses are primarily written from an Evangelical Protestant viewpoint (I come from a Reformed 
Church background), but I hope I've given ample time to other points of view throughout the various courses. 
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Introduction 
Part One of this study focused on the original 12 apostles chosen by Jesus during his earthly ministry.  
Part Two of this study focuses on apostles named in the New Testament outside of the Gospels, includ-
ing Paul, James (the brother of Jesus), Barnabas, Matthias, Andronicus and Junias.   
 
This booklet will examine the post-twelve apostles from four primary sources: 
 
1. The New Testament 
2. Church Tradition ς Represented herein primarily from the Ecclesiastical History written by Church 

Father Eusebius around the time of the Council of Nicea in 325 A.D.  Eusebius was the Bishop of 
Caesarea, ŀƴŘ ƛǎ ōŜǎǘ ƪƴƻǿƴ ŦƻǊ Ƙƛǎ ƭƛǎǘ ƻŦ ά!ŎŎŜǇǘŜŘέΣ άweƧŜŎǘŜŘκ5ƛǎǇǳǘŜŘέΣ ŀƴŘ άLƳǇƛƻǳǎκ!ōǎǳǊŘέ 
New Testament-era books.   

3. Flavius Josephus ς from his Jewish Antiquities (written c. 93/94 A.D.) 
4. Apocryphal ς aǳŎƘ ƻŦ ǘƘŜ ά/ƘǊƛǎǘƛŀƴ !ǇƻŎǊȅǇƘŀέ ƛǎ ƳŀŘŜ ǳǇ ƻŦ Řǳōƛƻǳǎ ά!Ŏǘǎέ ƻŦ ǘƘŜ ǾŀǊƛƻǳǎ ŀǇƻs-

tles.  While these are considered to be of no authority, they do capture some legends about the 
apostles that are still known today ς and they may capture at least some authentic second and third 
century traditions about the apostles, such as where they preached.   
 
Interestingly enough, Eusebius in his Church History records some early traditions about the apos-
ǘƭŜǎ ǘƘŀǘ ŀƭǎƻ ǎƘƻǿ ǳǇ ƛƴ ǘƘŜ ŀǇƻŎǊȅǇƘŀƭ Ϧ!ŎǘǎϦΦά IƻǿŜǾŜǊΣ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ ǘƘŜ ά!Ŏǘǎέ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ όŀƴŘ 
about apocryphal Gospels), Eusebius states: 
 
άΧǿŜ ƘŀǾŜ ŦŜƭǘ ŎƻƳǇŜƭƭŜŘ ǘƻ ƎƛǾŜ ǘƘƛǎ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƘŀǘ ǿŜ ƳƛƎƘǘ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ƪƴƻǿ ōƻǘƘ ǘƘŜǎŜ ǿƻǊƪǎ 
[generally accepted works] and those that are cited by the heretics under the name of the apostles, in-
cluding, for instance, such books as the Gospels of Peter, of Thomas, of Matthias, or of any others besides 
them, and the Acts of Andrew and John and the other apostles, which no one belonging to the succession 
of ecclesiastical writers has deemed worthy of mention in his writings. And further, the character of the 
style is at variance with apostolic usage, and both the thoughts and the purpose of the things that are re-
lated in them are so completely out of accord with true orthodoxy that they clearly show themselves to 
be the fictions of heretics. Wherefore they are not to be placed even among the rejected writings, but are 
all of them to be cast aside as absurd and imǇƛƻǳǎΦέ  ό9ǳǎŜōƛǳǎΣ .ƻƻƪ оΣ /ƘŀǇǘŜǊ нрύ 

Apostolic Quiz 
1. T/F  Church history records that James, the brother of Jesus, was the first bishop of Jerusalem 
2. T/F  Paul was a tentmaker by trade 
3. T/F  There is some evidence that there was a female apostle 
4. T/F  The Bible states that Silas was an apostle 
5. T/F  The New Testament describes the manner of death of Paul of Tarsus 
6. T/F  The New Testament never actually refers to Paul as an apostle 
7. ¢κC  tŀǳƭΣ ƭƛƪŜ Ƴƻǎǘ ƻŦ ǘƘŜ άƻǊƛƎƛƴŀƭ ¢ǿŜƭǾŜέ ŀǇƻǎǘƭŜǎΣ ǿŀǎ ŀ DŀƭƛƭŜŀƴ Ŧisherman 
8. T/F  Barnabas and Paul parted company after an argument over John Mark 
9. T/F  About 25% of the New Testament ƛǎ ƳŀŘŜ ǳǇ ƻŦ tŀǳƭΩǎ ƭŜǘǘŜǊǎ 
10. T/F  Barnabas was evidently so large that he was once mistaken for Zeus! 
11. ¢κC  tŀǳƭ ƴŜǾŜǊ ǇƭƛŜŘ ŀ ǘǊŀŘŜ ƻƴ Ƙƛǎ ƳƛǎǎƛƻƴŀǊȅ ƧƻǳǊƴŜȅǎΣ ŀǎ ƘŜ ŦŜƭǘ ǘƘŀǘ Ƙƛǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀǎ άŀǇƻǎǘƭŜ ǘƻ ǘƘŜ DŜn-
ǘƛƭŜǎέ ƳŜŀƴǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘŜǎ ƘŜ ǾƛǎƛǘŜŘ ǎƘƻuld provide him free room and board 

12. T/F  Paul and Peter were on opposite sides at the Council of Jerusalem in c. 49 A.D. 
13. T/F  Peter made the final decision at the Council of Jerusalem 
14. ¢κC  .ŀǊƴŀōŀǎ Ƴŀȅ ƘŀǾŜ ǿǊƛǘǘŜƴ ŀ ƭŜǘǘŜǊ ǘƘŀǘ άŀƭƳƻǎǘ ƳŀŘŜ ǘƘŜ bŜǿ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘέ 
15. T/F  Paul was trained by Rabbi Gamaliel to be a Sadducee 
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Andronicus and Junias 
Andronicus and Junias are mentioned in one verse in Romans, and may have been apostles.  The verse 
in question is Romans 16:7: 
 

άт
Greet Andronicus and Junias, my relatives who have been in prison with me. They are outstanding 

among the apostles, and they were in Christ beŦƻǊŜ L ǿŀǎΦέ όbL±ύ 
 

This seemingly innocent passage has generated some controversy over the years for two reasons.  First, 
ŘƻŜǎ άƻǳǘǎǘŀƴŘƛƴƎ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎέ ƳŜŀƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ άƻǳǘǎǘŀƴŘƛƴƎ ŀǇƻǎǘƭŜǎέΣ ƻǊ ǎƛƳǇƭȅ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ 
ǿŜǊŜ ǿŜƭƭ ƪƴƻǿƴ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎΚ  LŦ άƻǳtǎǘŀƴŘƛƴƎ ŀǇƻǎǘƭŜǎέ ƛǎ ǘƘŜ ŎƻǊǊŜŎǘ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴΣ ƛǘ ƭŜŀŘǎ 
into the second controversy - Junias is the feminine form of a Greek name.  If this is the correct interpre-
tation, then we have a female apostle.   
 
¢ƘŜ wŜǾƛǎŜŘ {ǘŀƴŘŀǊŘ ±ŜǊǎƛƻƴ ƳǳŘŘƛŜǎ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊǎ ōȅ ǎǘŀǘƛƴƎΣ άǘƘŜȅ ŀǊŜ ƳŜƴ ƻŦ ƴƻǘŜ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ŀǇƻs-
ǘƭŜǎέΦ  IƻǿŜǾŜǊΣ Wǳƴƛŀǎ όƛǎ ŎƭŜŀǊƭȅ ƻŦ ǘƘŜ ŦŜƳƛƴƛƴŜ ŦƻǊƳΣ ŀǎ ¢ƘŀȅŜǊΩǎ DǊŜŜƪ 5ŜŦinitions states: 
 
άмύ ŀ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ ǿƻƳŀƴ ŀǘ wƻƳŜΣ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ōȅ tŀǳƭ ŀǎ ƻƴŜ ƻŦ Ƙƛǎ ƪƛƴsfolk and fellow prisoners  
tŀǊǘ ƻŦ {ǇŜŜŎƘΥ ƴƻǳƴ ǇǊƻǇŜǊ ŦŜƳƛƴƛƴŜέ 

 
St. John Chrysostom (c. 345-407), Patriarch of Constantinople, referred to Junias as a female apostle in 
one of his sermons: 
 
ά!ƴŘ ƛƴŘŜŜŘ ǘƻ ōŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎ ŀǘ ŀƭƭ ƛǎ ŀ ƎǊŜŀǘ ǘƘƛƴƎΦ .ǳǘ ǘƻ ōŜ ŜǾŜƴ ŀƳƻƴƎǎǘ ǘƘŜǎŜ ƻŦ ƴƻǘŜΣ Ƨǳǎǘ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ǿƘŀǘ 
a great encomium this is! But they were of note owing to their works, to their achievements. Oh! how 
great is the devotion of this woman, that she should be even counted worthy of the appellation of apos-
ǘƭŜΗέ όIƻƳƛƭȅ омΣ Homilies of St. John Chrysostom Archbishop of Constantinople on the Epistle of St. Paul 
the Apostle to the Romans) 

 

So, there is some evidence that there was a female post-twelve apostle.  
 
Regarding other aspects of the passage, Paul tells us: 
Á ¢ƘŜȅ ŀǊŜ tŀǳƭΩǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ 
Á They spent time in prison with him (assumedly in Rome) 
Á ¢ƘŜȅ ǿŜǊŜ άƛƴ /ƘǊƛǎǘέ ōŜŦƻǊŜ Paul was 

 
Some commentators view that Andronicus and Junias were a married couple, similar to Priscilla and 
Aquila. 

Barnabas 
.ŀǊƴŀōŀǎ ǿŀǎ ŀ ά[ŜǾƛǘŜ ŦǊƻƳ /ȅǇǊǳǎέΦ  ²Ŝ ŀǊŜ ǘƻƭŘ ƛƴ !Ŏǘǎ п ǘƘŀǘ Ƙƛǎ ƴŀƳŜ ƳŜŀƴǎ ά{ƻƴ ƻŦ 9ƴŎƻǳǊŀƎe-
ƳŜƴǘέΥ 
 

άос
Joseph, a Levite from Cyprus, whom the apostles called Barnabas (which means Son of Encourage-

ment), 
37
ǎƻƭŘ ŀ ŦƛŜƭŘ ƘŜ ƻǿƴŜŘ ŀƴŘ ōǊƻǳƎƘǘ ǘƘŜ ƳƻƴŜȅ ŀƴŘ Ǉǳǘ ƛǘ ŀǘ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎΩ ŦŜŜǘΦέ  όbL±Σ !Ŏǘǎ пΥос-

37) 

 
Barnabas was an early mentor and sponsor of Paul, introducing him to the apostles in Jerusalem after 
tŀǳƭΩǎ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴΦ  .ŀǊƴaōŀǎ ŀƴŘ tŀǳƭ ǎǇŜƴǘ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ŀ ȅŜŀǊ ƛƴ !ƴǘƛƻŎƘ ό{ȅǊƛŀύΣ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ǘŜǊƳ ά/ƘǊƛǎǘƛŀƴέ 
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was first used.  Later, Barnabas would accompany Paul on his first missionary journey, and seems to 
have been in charge during at least some parts of the journey.  He must have been a large man, because 
in Lystra, the people mistook him for Zeus! 
 
Barnabas and Paul were key participants in the Jerusalem Council described in Acts 15.  They 
represented the view that the Gentiles did not have to be circumcised in order to be saved. 
 
Later, Barnabas and Paul parted company in a dispute over John Mark, the cousin of Barnabas.  John 
aŀǊƪ ƘŀŘ άŘŜǎŜǊǘŜŘ ǘƘŜƳ ƛƴ tŀƳǇƘȅƭƛŀέ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ tŀǳƭΣ ŀƴŘ tŀǳƭ ŘƛŘ ƴƻǘ ǿŀƴǘ ƘƛƳ ǘƻ ŀccompany 
them on Ƙƛǎ ǎŜŎƻƴŘ ƳƛǎǎƛƻƴŀǊȅ ƧƻǳǊƴŜȅΦ  Lǘ ǿŀǎ ŀ άǎƘŀǊǇ ŘƛǎŀƎǊŜŜƳŜƴǘέΣ ŀƴŘ tŀǳƭ ŎƘƻǎŜ {ƛƭŀǎ ƛƴǎǘŜŀŘ ƻŦ 
Barnabas to go with him on his second missionary journey. 
 
Barnabas is identified as an apostle in Acts 14:14. 
 

Reference Verse(s) 

άWƻǎŜǇƘΣ ŀ [ŜǾƛǘŜ ŦǊƻƳ /ȅǇǊǳs, whom the 
ŀǇƻǎǘƭŜǎ ŎŀƭƭŜŘ .ŀǊƴŀōŀǎΧέ 

Acts 4:36-37 

ά.ǳǘ .ŀǊƴŀōŀǎ ǘƻƻƪ ƘƛƳ ώtŀǳƭϐ ŀƴŘ ōǊƻǳƎƘǘ 
ƘƛƳ ǘƻ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎΧέ 

Acts 9:27 

Barnabas in Antioch Acts 11:22-30 

Barnabas, Saul and John Mark Acts 12:25 

Barnabas and Paul, led by the Holy Spirit, be-
gin their missionary journey 

Acts 13:1-13 

Barnabas and Paul make both Jewish and 
Gentile converts 

Acts 13:42-52 

Barnabas and Paul narrowly escape stoning in 
Iconium 

Acts 14:1-7 

Barnabas is mistaken for Zeus! Acts 14:12 

Barnabas and Paul appoint elders in Lystra, 
Iconium and Antioch 

Acts 14:21-28 

Barnabas and Paul make their case at the 
Jerusalem Council 

Acts 15:1-12 

Barnabas and Paul are sent back to Antioch 
with the results of the Jerusalem Council 

Acts 15:22-25 

The great dispute between Barnabas and Paul Acts 15:35-41 

άhǊ ƛǎ ƛǘ ƻƴƭȅ L ŀƴŘ .ŀǊƴŀōŀǎ ǿƘƻ Ƴǳǎǘ ǿƻǊƪ 
ŦƻǊ ŀ ƭƛǾƛƴƎΚέ 

1 Cor. 9:6 

Barnabas led astray Gal 2:13 

άaŀǊƪΣ ǘƘŜ Ŏƻǳǎƛƴ ƻŦ .ŀǊƴŀōŀǎΧέ Col 4:10 

Church tradition 
!ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ 9ǳǎŜōƛǳǎΣ .ŀǊƴŀōŀǎ ǿŀǎ άƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎŜǾŜƴǘȅέ ƻǊƛƎƛƴŀƭ Řƛsciples of Jesus: 
 
ά¢ƘŜ ƴŀƳŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎ ƻŦ ƻǳǊ {ŀǾƛƻǊ ŀǊŜ ƪƴƻǿƴ ǘƻ ŜǾŜǊȅ ƻƴŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ DƻǎǇŜƭǎΦ .ǳǘ ǘƘŜǊŜ ŜȄƛǎǘǎ ƴƻ Ŏa-
talogue of the seventy disciples. Barnabas, indeed, is said to have been one of them, of whom the Acts of 
the apostles makes mention in various plŀŎŜǎΣ ŀƴŘ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ tŀǳƭ ƛƴ Ƙƛǎ 9ǇƛǎǘƭŜ ǘƻ ǘƘŜ DŀƭŀǘƛŀƴǎΦέ  ό9ǳǎe-
bius, Book 1, Chapter 12) 
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Epistle of Barnabas 

.ŀǊƴŀōŀǎ Ƴŀȅ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊ ƻŦ ŀ ōƻƻƪ ǘƘŀǘ άŀƭƳƻǎǘέ ƳŀŘŜ ǘƘŜ bŜǿ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΦ  ¢ƘŜ Epistle of 
Barnabas was deemed scripture by Clement of Alexandria, Origen, and Jerome.  Eusbius branded it "re-
jected" in his Ecclesiastical History, but not heretical.  It is also possibly written by a follower of Barna-
bas, perhaps at the end of the first century/beginning of the second.   
 
A major theme of the Epistle of Barnabas concerns demonstrating that the messianic prophesies in the 
Old Testament did indeed refer to Jesus.  After the New Testament canon was fixed in the fourth cen-
tury, the Letter of Barnabas faded into obscurity. 

Apocryphal 
The Acts of Barnabas: The Journeyings and Martyrdom of St. Barnabas the Apostle, purportedly written 
by John Mark, describes a missionary journey by Barnabas and Mark after the break with Paul (Acts 
15:35-41).  According to this apocryphal Acts, Barnabas used the Gospel of Matthew in his teachings: 
 
ά!ƴŘ .ŀǊƴŀōŀǎ ƘŀŘ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŦǊƻƳ aŀǘǘƘŜǿΣ ŀ ōƻƻƪ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊŘ ƻŦ DƻŘΣ ŀƴŘ ŀ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ƻŦ Ƴi-
racles and doctrines. This Barnabas laid upon the sick in each place that we came to, and it immediately 
made a cure of their sǳŦŦŜǊƛƴƎǎΦέ 
 

!ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ǘƘƛǎ !ŎǘǎΣ .ŀǊƴŀōŀǎ ƳŜǘ Ƙƛǎ ŦŀǘŜ ƛƴ {ŀƭŀƳƛǎ ό/ȅǇǊǳǎύ ŀǘ ǘƘŜ ƘŀƴŘǎ ƻŦ ά.ŀǊƧŜǎǳǎέ όŀǎǎǳƳŜŘƭȅ 
the same Bar-Jesus mentioned in Acts 13:6-12): 
 
ά!ƴŘ .ŀǊƧŜǎǳǎΣ ƘŀǾƛƴƎ ŀǊǊƛǾŜŘ ŀŦǘŜǊ ǘǿƻ ŘŀȅǎΣ ŀŦǘŜǊ ƴƻǘ ŀ ŦŜǿ WŜǿǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƛƴǎǘǊǳŎǘŜŘΣ ǿŀǎ enraged, and 
ōǊƻǳƎƘǘ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ŀƭƭ ǘƘŜ ƳǳƭǘƛǘǳŘŜ ƻŦ ǘƘŜ WŜǿǎΧǘƘŜ WŜǿǎΧǘƻƻƪ .ŀǊƴŀōŀǎ ōȅ ƴƛƎƘǘΣ ŀƴŘ ōƻǳƴŘ ƘƛƳ ǿƛǘƘ ŀ 
rope by the neck; and having dragged him to the hippodrome from the synagogue, and having gone out of 
the city, standing round him, they burned him with fire, so that even his bones beŎŀƳŜ ŘǳǎǘΦέ 

James the Just 
James, brother of Jesus, plays almost no role in the earthly ministry of Jesus.  However, after the Ascen-
sion of Jesus, James is present at the earliest meetings of the nascent church, and eventually assumes a 
leaŘŜǊǎƘƛǇ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ WŜǊǳǎŀƭŜƳ /ƘǳǊŎƘΣ ŀǎ Ŏŀƴ ōŜ ǎŜŜƴ ōȅ Ƙƛǎ ǎŜŜƳƛƴƎ άŦƛǊǎǘ ŀƳƻƴƎ Ŝǉǳŀƭέ ǊƻƭŜ ŀǘ 
the Jerusalem Council (Acts 15).  He is seemingly identified as an apostle in Galatians 1:19: 
 
άL ǎŀǿ ƴƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ŀǇƻǎǘƭŜǎτƻƴƭȅ WŀƳŜǎΣ ǘƘŜ [ƻǊŘΩǎ ōǊƻǘƘŜǊΦέ όbL±Σ Dŀƭ мΥмфύ 

 
Church tradition says that James, brother of Jesus, wrote the book of James in the New Testament, al-
though the author assignation in James 1:1 is ambiguous.  (One of several places in the New Testament 
wherŜ ƛǘ ƛǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘ ǘƻ ŀǎŎŜǊǘŀƛƴ ǿƘƛŎƘ άWŀƳŜǎέ ƛǎ ōŜƛƴƎ ǊŜŦŜrenced! ς see also 1 Cor 15:7). 
 

Reference Verse(s) 

άLǎƴΩǘ ǘƘƛǎ ǘƘŜ ŎŀǊǇŜƴǘŜǊΩǎ ǎƻƴΚ LǎƴΩǘ Ƙƛǎ Ƴƻǘh-
ŜǊΩǎ ƴŀƳŜ aŀǊȅΣ ŀƴŘ ŀǊŜƴΩǘ Ƙƛǎ ōǊƻǘƘŜǊǎ 
WŀƳŜǎΣ WƻǎŜǇƘΣ {ƛƳƻƴ ŀƴŘ WǳŘŀǎΚέ 

Mat 13:55, Mark 6:3 

The brothers of Jesus join the apostles after 
the Ascension of Jesus 

Acts 1:14 

tŜǘŜǊ ǎŀȅǎΣ ά¢Ŝƭƭ WŀƳŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ōǊƻǘƘŜǊǎ 
ŀōƻǳǘ ǘƘƛǎέ ŀŦǘŜǊ ōŜƛƴƎ ǊŜƭŜŀǎŜŘ ŦǊƻƳ ǇǊƛǎƻƴ 
by and angel 

Acts 12:17 
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Reference Verse(s) 

James makes the final decision at the Jerusa-
lem Council 

Acts 15:13 

άThe next day Paul and the rest of us went to 
ǎŜŜ WŀƳŜǎΣ ŀƴŘ ŀƭƭ ǘƘŜ ŜƭŘŜǊǎ ǿŜǊŜ ǇǊŜǎŜƴǘΦέ 

Acts 21:18 

James as an apostle Gal 1:19 

άWŀƳŜǎΣ tŜǘŜǊ ŀƴŘ WƻƘƴΣ ǘƘƻǎŜ ǊŜǇǳǘŜŘ ǘƻ ōŜ 
pillars, gave me and Barnabas the right hand 
ƻŦ ŦŜƭƭƻǿǎƘƛǇΧέ 

Gal 2:9 

ά.ŜŦƻǊŜ ŎŜǊǘŀƛƴ ƳŜƴ ŎŀƳŜ ŦǊƻƳ WŀƳŜǎΧέ Gal 2:12 

Church Tradition 
James is mentioned by Josephus in his massive work Jewish Antiquities.  We are told that James was 
sentenced by the Sanhedrin to be stoned: 
 

"But this younger Ananus, who, as we have told you already, took the high priesthood, was a bold man in 
his temper, and very insolent; he was also of the sect of the Sadducees, who are very rigid in judging of-
fenders, above all the rest of the Jews, as we have already observed; when, therefore, Ananus was of this 
disposition, he thought he had now a proper opportunity [to exercise his authority]. Festus was now dead, 
and Albinus was but upon the road; so he assembled the sanhedrim of judges, and brought before them 
the brother of Jesus, who was called Christ, whose name was James, and some others, [or, some of his 
companions]; and when he had formed an accusation against them as breakers of the law, he delivered 
them to be stoned:" (Jewish Antiquities, 20.9.1) 
 

Eusebius is quite verbose regarding James, and adds details such as: 
 
Á IŜ ǿŀǎ ǎǳǊƴŀƳŜŘ άǘƘŜ Wǳǎǘέ ƻƴ ŀŎŎƻǳƴǘ ƻŦ Ƙƛǎ ǾƛǊǘǳŜ 
Á He was the first bishop of Jerusalem 
Á IŜ ǿŀǎ άǘƘǊƻǿƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǇƛƴƴŀŎƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ¢ŜƳǇƭŜέ ŀƴŘ ŎƭǳōōŜŘ ǘƻ ŘŜŀǘƘΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ {ŀƴƘŜŘǊƛƴ 

was frustrated by the escape of Paul to Rome 
Á Eusebius argues ǘƘŀǘ WŀƳŜǎ ǿŀǎ ǘƘŜ άǎƻƴ ƻŦ WƻǎŜǇƘέ όōǳǘ ƴƻǘ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƭȅ ǘƘŜ ǎƻƴ ƻŦ aŀǊȅύ 
Á Quoting Hegesippus, it appears that James was a Nazorite from birth 
Á The siege of Jerusalem by Vespasian was a direct result of the murder of the righteous James.  

Assuming that the siege happened soon after the death of James, his death would have been c. 
66 A.D. 

 
ά¢ƘŜƴ WŀƳŜǎΣ ǿƘƻƳ ǘƘŜ ŀƴŎƛŜƴǘǎ ǎǳǊƴŀƳŜŘ ǘƘŜ Wǳǎǘ ƻƴ ŀŎŎƻǳƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ƻŦ Ƙƛǎ ǾƛǊǘǳŜΣ ƛǎ ǊŜŎƻǊŘŜŘ 
to have been the first to be made bishop of the church of Jerusalem. This James was called the brother of 
the Lord because he was known as a son of Joseph, and Joseph was supposed to be the father of Christ, 
ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ±ƛǊƎƛƴΣ ōŜƛƴƎ ōŜǘǊƻǘƘŜŘ ǘƻ ƘƛƳΣ άǿŀǎ ŦƻǳƴŘ ǿƛǘƘ ŎƘƛƭŘ ōȅ ǘƘŜ Iƻƭȅ DƘƻǎǘ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜȅ ŎŀƳŜ ǘo-
ƎŜǘƘŜǊΣέ ŀǎ ǘƘe account of the holy Gospels shows. But Clement in the sixth book of his Hypotyposes 
ǿǊƛǘŜǎ ǘƘǳǎΥ άCƻǊ ǘƘŜȅ ǎŀȅ ǘƘŀǘ tŜǘŜǊ ŀƴŘ WŀƳŜǎ ŀƴŘ WƻƘƴ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ ŀǎŎŜƴǎƛƻƴ ƻŦ ƻǳǊ {ŀǾƛƻǊΣ ŀǎ ƛŦ ŀƭǎƻ ǇǊe-
ferred by our Lord, strove not after honor, but chose James the Wǳǎǘ ōƛǎƘƻǇ ƻŦ WŜǊǳǎŀƭŜƳΦέ .ǳǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ 
ǿǊƛǘŜǊΣ ƛƴ ǘƘŜ ǎŜǾŜƴǘƘ ōƻƻƪ ƻŦ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǿƻǊƪΣ ǊŜƭŀǘŜǎ ŀƭǎƻ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘƛƴƎǎ ŎƻƴŎŜǊƴƛƴƎ ƘƛƳΥ ά¢ƘŜ [ƻǊŘ 
after his resurrection imparted knowledge to James the Just and to John and Peter, and they imparted it 
to the rest of the apostles, and the rest of the apostles to the seventy, of whom Barnabas was one. But 
there were two Jameses: one called the Just, who was thrown from the pinnacle of the temple and was 
beaten to death with a club by a fuller, and another who wŀǎ ōŜƘŜŀŘŜŘΦέ tŀǳƭ ŀƭǎƻ ƳŀƪŜǎ ƳŜƴǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ 
ǎŀƳŜ WŀƳŜǎ ǘƘŜ WǳǎǘΣ ǿƘŜǊŜ ƘŜ ǿǊƛǘŜǎΣ άhǘƘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎ ǎŀǿ L ƴƻƴŜΣ ǎŀǾŜ WŀƳŜǎ ǘƘŜ [ƻǊŘΩǎ ōǊƻǘƘŜǊΦέ 
(Eusebius, Book 2, Chapter 1) 
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ά.¦¢ ŀŦǘŜǊ tŀǳƭΣ ƛƴ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜ ƻŦ Ƙƛǎ ŀǇǇŜŀƭ ǘƻ /ŀŜǎŀǊΣ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǎŜƴǘ ǘƻ wome by Festus, the Jews, being 
frustrated in their hope of entrapping him by the snares which they had laid for him, turned against 
James, the brother of the Lord, to whom the episcopal seat at Jerusalem had been entrusted by the apos-
tles. The following daring measures were undertaken by them against him. Leading him into their midst 
they demanded of him that he should renounce faith in Christ in the presence of all the people. 

 
But, contrary to the opinion of all, with a clear voice, and with greater boldness than they had anticipated, 
he spoke out before the whole multitude and confessed that our Savior and Lord Jesus is the Son of God. 
But they were unable to bear longer the testimony of the man who, on account of the excellence of ascet-
ic virtue and of piety which he exhibited in his life, was esteemed by all as the most just of men, and con-
sequently they slew him. Opportunity for this deed of violence was furnished by the prevailing anarchy, 
which was caused by the fact that Festus had died just at this time in Judea, and that the province was 
thus without a governor and head.  

 
¢ƘŜ ƳŀƴƴŜǊ ƻŦ WŀƳŜǎΩ ŘŜŀǘƘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŀƭǊŜŀŘȅ ƛƴŘƛŎŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ŀōƻǾŜ-quoted words of Clement, who 
records that he was thrown from the pinnacle of the temple, and was beaten to death with a club. But 
Hegesippus, who lived immediately after the apostles, gives the most accurate account in the fifth book of 
Ƙƛǎ aŜƳƻƛǊǎΦ IŜ ǿǊƛǘŜǎ ŀǎ ŦƻƭƭƻǿǎΥ άWŀƳŜǎΣ ǘƘŜ ōǊƻǘƘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ [ƻǊŘΣ ǎǳŎŎŜŜŘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ 
Church in conjunction with the apostles. He has been called the Just by all from the time of our Savior to 
ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘ ŘŀȅΤ ŦƻǊ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ Ƴŀƴȅ ǘƘŀǘ ōƻǊŜ ǘƘŜ ƴŀƳŜ ƻŦ WŀƳŜǎΦ IŜ ǿŀǎ Ƙƻƭȅ ŦǊƻƳ Ƙƛǎ ƳƻǘƘŜǊΩǎ ǿƻƳōΤ 
and he drank no wine nor strong drink, nor did he eat flesh. No razor came upon his head; he did not 
anoint himself with oil, and he did not use the bath. He alone was permitted to enter into the holy place; 
for he wore not woolen but linen garments. And he was in the habit of entering alone into the temple, 
and was frequently found upon his knees begging forgiveness for the people, so that his knees became 
hard like those of a camel, in consequence of his constantly bending them in his worship of God, and ask-
ing forgiveness for the people. Because of his exceeding great justice he was called the Just, and Oblias, 
ǿƘƛŎƘ ǎƛƎƴƛŦƛŜǎ ƛƴ DǊŜŜƪΣ .ǳƭǿŀǊƪ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΩ ŀƴŘ ΨWǳǎǘƛŎŜΣΩ ƛƴ ŀŎŎƻǊŘŀƴŎŜ ǿƛǘƘ ǿƘŀǘ ǘƘŜ ǇǊƻǇƘŜǘǎ ŘŜc-
ƭŀǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴƛƴƎ ƘƛƳΧΦ 
 
{ƻ ǘƘŜȅ ǿŜƴǘ ǳǇ ŀƴŘ ǘƘǊŜǿ Řƻǿƴ ǘƘŜ Ƨǳǎǘ ƳŀƴΣ ŀƴŘ ǎŀƛŘ ǘƻ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊΣ Ψ[Ŝǘ ǳǎ ǎǘƻƴŜ WŀƳŜǎ ǘƘŜ WǳǎǘΦΩ !ƴŘ 
ǘƘŜȅ ōŜƎŀƴ ǘƻ ǎǘƻƴŜ ƘƛƳΣ ŦƻǊ ƘŜ ǿŀǎ ƴƻǘ ƪƛƭƭŜŘ ōȅ ǘƘŜ ŦŀƭƭΤ ōǳǘ ƘŜ ǘǳǊƴŜŘ ŀƴŘ ƪƴŜƭǘ Řƻǿƴ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ ΨL Ŝn-
ǘǊŜŀǘ ǘƘŜŜΣ [ƻǊŘ DƻŘ ƻǳǊ CŀǘƘŜǊΣ ŦƻǊƎƛǾŜ ǘƘŜƳΣ ŦƻǊ ǘƘŜȅ ƪƴƻǿ ƴƻǘ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ŘƻΦΩ !ƴŘ ǿƘƛƭŜ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǘƘǳǎ 
stoning him one of the priests of the sons of Rechab, the son of the Rechabites, who are mentioned by Je-
ǊŜƳƛŀƘ ǘƘŜ ǇǊƻǇƘŜǘΣ ŎǊƛŜŘ ƻǳǘΣ ǎŀȅƛƴƎΣ Ψ/ŜŀǎŜΣ ǿƘŀǘ Řƻ ȅŜΚ ¢ƘŜ Ƨǳǎǘ ƻƴŜ ǇǊŀȅŜǘƘ ŦƻǊ ȅƻǳΦ !ƴŘ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜƳΣ 
who was a fuller, took the club with which he beat out clothes and struck the just man on the head. And 
thus he suffered martyrdom. And they buried him on the spot, by the temple, and his monument still re-
mains by the temple. He became a true witness, both to Jews and Greeks, that Jesus is the Christ. And 
immediately Vespasian besieged tƘŜƳΦέ 

 
These things are related at length by Hegesippus, who is in agreement with Clement. James was so admi-
rable a man and so celebrated among all for his justice, that the more sensible even of the Jews were of 
the opinion that this was the cause of the siege of Jerusalem, which happened to them immediately after 
his martyrdom for no other reaǎƻƴ ǘƘŀƴ ǘƘŜƛǊ ŘŀǊƛƴƎ ŀŎǘ ŀƎŀƛƴǎǘ ƘƛƳέΦ ό9ǳǎŜōƛǳǎΣ .ƻƻƪ нΣ /ƘŀǇǘŜǊ ноύ 

Matthias 
Matthias is the most elusive of all the apostles, as his name is mentioned only twice in the New Testa-
ment.  Matthias was chosen by the Apostles to replace Judas Iscariot, after the death of Judas in the 
Field of Blood.  Matthias was chosen partly by election, and partly by chance: 
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ά{ƻ ǘƘŜȅ ǇǊƻǇƻǎŜŘ ǘǿƻ ƳŜƴΥ WƻǎŜǇƘ ŎŀƭƭŜŘ .ŀǊǎŀōōŀǎ όŀƭǎƻ known as Justus) and Matthias.  Then they 
prayed, "Lord, you know everyone's heart. Show us which of these two you have chosen to take over this 
apostolic ministry, which Judas left to go where he belongs."  Then they cast lots, and the lot fell to Mat-
thias; so he was added to the eleǾŜƴ ŀǇƻǎǘƭŜǎΦέ όbL±Σ !Ŏǘǎ мΥно-26) 

 
About all we can say for sure about Matthias is that he was one of the disciples of Jesus from the begin-
ƴƛƴƎ όǇǊƻōŀōƭȅ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ Ψ{ŜǾŜƴǘȅέύΣ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ŎǊƛǘŜǊƛŀ ŦƻǊ ŀǇƻǎǘƭŜǎƘƛǇ ǎŜǘ ŦƻǊth by Peter: 
 
ά¢ƘŜǊŜŦƻǊŜ ƛǘ ƛǎ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ǘƻ ŎƘƻƻǎŜ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ƳŜƴ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǿƛǘƘ ǳǎ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ǘƛƳŜ ǘƘŜ [ƻǊŘ WŜǎǳǎ 
went in and out among us, beginning from John's baptism to the time when Jesus was taken up from us. 
For one of these must become a witness with us of his resurǊŜŎǘƛƻƴΦϦέ όbL±Σ !Ŏǘǎ мΥнм-22) 

Church tradition 
According to Hippolytus, Matthias preached in Jerusalem, and died there: 
 
ά!ƴŘ aŀǘǘƘƛŀǎΣ ǿƘƻ ǿŀǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎŜǾŜƴǘȅΣ ǿŀǎ ƴǳƳōŜǊŜŘ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŜƭŜǾŜƴ ŀǇƻǎǘƭŜǎΣ ŀƴŘ ǇǊŜŀŎƘŜŘ 
in JerusaleƳΣ ŀƴŘ ŦŜƭƭ ŀǎƭŜŜǇ ŀƴŘ ǿŀǎ ōǳǊƛŜŘ ǘƘŜǊŜΦέ 
 

Eusebius, in his Church History, numbers Matthias among the Seventy: 
 
άaŀǘǘƘƛŀǎΣ ŀƭǎƻΣ ǿƘƻ ǿŀǎ ƴǳƳōŜǊŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǇƭŀŎŜ ƻŦ WǳŘŀǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ƻƴŜ ǿƘƻ ǿŀǎ Ƙƻn-
ored by being made a candidate with him, are like-wise said to have been deemed worthy of the same 
ŎŀƭƭƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎŜǾŜƴǘȅΦέ ό9ǳǎŜōƛǳǎΣ .ƻƻƪ мΣ /ƘŀǇǘŜǊ мнύ 
 

Eusebius, in a discussion regarding the Nicolaitans, records a tradition that Matthias was especially 
strong at combating the desires of the flesh: 
  
ά.ǳǘ ǘƘŜȅ ǎŀȅ ǘƘŀǘ aŀǘǘƘƛŀǎ ŀƭǎƻ ǘŀǳƎƘǘ ƛƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ƳŀƴƴŜǊ ǘƘŀǘ ǿŜ ƻǳƎƘǘ ǘƻ ŦƛƎƘǘ ŀƎŀƛƴǎǘ ŀƴŘ ŀōǳǎŜ ǘƘŜ 
ŦƭŜǎƘΣ ŀƴŘ ƴƻǘ ƎƛǾŜ ǿŀȅ ǘƻ ƛǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎŀƪŜ ƻŦ ǇƭŜŀǎǳǊŜΣ ōǳǘ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴ ǘƘŜ ǎƻǳƭ ōȅ ŦŀƛǘƘ ŀƴŘ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΦέ  
(Eusebius, Book 3, Chapter 29) 
 

Intriguingly, Eusebius lists Matthias as one of the 15 bishops of Jerusalem:  
 
ά¢ƘŜ ŦƛǊǎǘΣ ǘƘŜƴΣ ǿŀǎ WŀƳŜǎΣ ǘƘŜ ǎƻ-called brother of the Lord; the second, Symeon; the third, Justus; the 
fourth, Zacchaeus; the fifth, Tobias; the sixth, Benjamin; the seventh, John; the eighth, Matthias; the 
ninth, Philip; the tenth, Seneca; the eleventh, Justus; the twelfth, Levi; the thirteenth, Ephres; the four-
teenth, Joseph; and finally the fifteenth, Judas. These are the bishops of Jerusalem that lived between the 
age of the apostles and the time referred to, all of them belonging to the circumcision. (Eusebius, Book 4, 
Chapter 4) 

Apocryphal 
Matthias appears in the apocryphal Acts Of Andrew And Matthias In The City Of The Man-Eaters.  In this 
tale, he is chosen by lot for the dubious honor of being a missionary among a group of cannibals: 
 
ά!ōƻǳǘ ǘƘŀǘ ǘƛƳŜ ŀƭƭ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎ ƘŀŘ ŎƻƳŜ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǘƻ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǇƭŀŎŜΣ ŀƴŘ ǎƘŀǊŜŘ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ǘƘŜ 
countries, casting lots, in order that each might go away into the part that had fallen to him. By lot, then, 
it fell to Matthias to set out to the country of the man-eaters. And the men of that city used neither to eat 
bread nor drink wine; but they ate the flesh of men, and drank their blood. Every man, therefore, who 
came into their city they laid hold of, and digging they thrust out his eyes, and gave him a drug to drink, 
ǇǊŜǇŀǊŜŘ ōȅ ǎƻǊŎŜǊȅ ŀƴŘ ƳŀƎƛŎΤ ŀƴŘ ŦǊƻƳ ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǘƘŜ ŘǊǳƎ Ƙƛǎ ƘŜŀǊǘ ǿŀǎ ŀƭǘŜǊŜŘ ŀƴŘ Ƙƛǎ ƳƛƴŘ ŘŜǊŀƴƎŜŘΦέ 
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Matthias is captured and tortured by the cannibals, but receives a revelation from Jesus that the Apostle 
Andrew will rescue him in 27 days.  Right on time, a reluctant Andrew rescues Matthias, and Matthias is 
miraculously transported into the presence of Peter: 
 
ά!ƴŘ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ƛƴ ŀƭƭ ǘǿƻ ƘǳƴŘǊŜŘ ŀƴŘ ǎŜǾŜƴǘȅ ƳŜƴ ŀƴŘ ŦƻǊǘȅ-nine women whom Andrew released from 
the prison. And the men went as the blessed Andrew said to them; and he made Matthias go along with 
his disciples out of the eastern gate of the city. And Andrew commanded a cloud, and the cloud took up 
Matthias and the disciples of Andrew; and the cloud set them down on the mountain where Peter was 
ǘŜŀŎƘƛƴƎΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ǊŜƳŀƛƴŜŘ ōŜǎƛŘŜ ƘƛƳΦέ 
 

Other traditions place Matthias in Ethiopia. 

Paul 
άL ƘŀǾŜ ŦƻǳƎƘǘ ǘƘŜ ƎƻƻŘ ŦƛƎƘǘΣ L ƘŀǾŜ ŦƛƴƛǎƘŜŘ ǘƘŜ ǊŀŎŜΣ L ƘŀǾŜ ƪŜǇǘ ǘƘŜ ŦŀƛǘƘΦ bow there is in store for me 
the crown of righteousness, which the Lord, the righteous Judge, will award to me on that dayτand not 
ƻƴƭȅ ǘƻ ƳŜΣ ōǳǘ ŀƭǎƻ ǘƻ ŀƭƭ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ƭƻƴƎŜŘ ŦƻǊ Ƙƛǎ ŀǇǇŜŀǊƛƴƎΦέ  όbL±Σ н ¢ƘŜǎǎ пΥс-8) 

 
The greatest evangelist and theologian of the early church was Paul of Tarsus.  Paul was a Hellenized 
Jew, growing up in a town in Cilicia (Acts 22:3 ς Cilicia is in modern day Turkey).  The Bible is silent on 
the year of his birth ς various Bible scholars view that it was sometime in the 0-10 A.D. time frame. 
 
Paul received his training under the pre-eminent Rabbi Gamaliel (Acts 22:3), and viewed himself as a 
άIŜōǊŜǿ ƻŦ IeōǊŜǿǎέΥ 
 
άΧŎƛǊŎǳƳŎƛǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ŜƛƎƘǘƘ ŘŀȅΣ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ LǎǊŀŜƭΣ ƻŦ ǘƘŜ ǘǊƛōŜ ƻŦ .ŜƴƧŀƳƛƴΣ ŀ IŜōǊŜǿ ƻŦ IŜōǊŜǿǎΤ 
in regard ǘƻ ǘƘŜ ƭŀǿΣ ŀ tƘŀǊƛǎŜŜΧέ όbL±Σ tƘƛƭ оΥоύ 

 
tŀǳƭΩǎ ƎƛǾŜƴ IŜōǊŜǿ ƴŀƳŜΣ {ŀǳƭΣ Ƴŀȅ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ŀŦǘŜǊ YƛƴƎ {ŀǳƭΣ ŀƭǎƻ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǘǊƛōŜ ƻŦ .ŜƴƧŀƳƛƴΦ 
 
It was probably because of the confluence of Greek, Roman and Hebrew influences that Paul expe-
rienced in the cosmopolitan city of Tarsus that made Paul such an effective evangelist in his lifetime 
charge ς to bring the hope of Christ to the Gentiles.  This charge is referred many times in the New Tes-
tament. 
 
άΧǘƘŜ ƎǊŀŎŜ DƻŘ ƎŀǾŜ ƳŜ ǘƻ ōŜ ŀ ƳƛƴƛǎǘŜǊ ƻŦ /ƘǊƛǎǘ WŜǎǳǎ ǘƻ ǘƘe Gentiles with the priestly duty of proc-
laiming the gospel of God, so that the Gentiles might become an offering acceptable to God, sanctified by 
ǘƘŜ Iƻƭȅ {ǇƛǊƛǘΦέ όbL±Σ wƻƳŀƴǎ мрΥмрύ 
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άL ŀƳ ǘŀƭƪƛƴƎ ǘƻ ȅƻǳ DŜƴǘƛƭŜǎΦ LƴŀǎƳǳŎƘ ŀǎ L ŀƳ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜ ǘƻ ǘƘŜ DŜntiles, I make much of my ministry in 
ǘƘŜ ƘƻǇŜ ǘƘŀǘ L Ƴŀȅ ǎƻƳŜƘƻǿ ŀǊƻǳǎŜ Ƴȅ ƻǿƴ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ ŜƴǾȅ ŀƴŘ ǎŀǾŜ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜƳΦέ όbL±Σ wƻƳ ммΥмо-
14) 

 
IƻǿŜǾŜǊΣ tŀǳƭΩǎ ŜŀǊƭƛŜǎǘ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎƘƛǇ ǿƛǘƘ /ƘǊƛǎǘƛŀƴǎ ǿŀǎ ƛƴ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ŀ ǇŜǊǎŜŎǳǘƻǊΣ ŀƴŘ ǇŜǊƘŀǇǎΣ ŜǾŜƴ ŀ 
hit man foǊ ǘƘŜ {ŀƴƘŜŘǊƛƴΦ  ²ƘŜƴ {ǘŜǇƘŜƴ ƛǎ ǎǘƻƴŜŘ ǘƻ ŘŜŀǘƘΣ ǿŜ ŀǊŜ ǘƻƭŘΣ ά!ƴŘ {ŀǳƭ ǿŀǎ ǘƘŜǊŜΣ ƎƛǾƛƴƎ 
apǇǊƻǾŀƭ ǘƻ Ƙƛǎ ŘŜŀǘƘΦέ όbL±Σ !Ŏǘǎ уΥмύ  ¢ǿƻ ǾŜǊǎŜǎ ƭŀǘŜǊΣ ǿŜΩǊŜ ǘƻƭŘΣ ά{ŀǳƭ ōŜƎŀƴ ǘƻ ŘŜǎǘǊƻȅ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘΦ 
Going from house to house, he dragged off men and women anŘ Ǉǳǘ ǘƘŜƳ ƛƴ ǇǊƛǎƻƴΦέ όbL±Σ !Ŏǘǎ фΥоύ 
 
The journey of Paul from being a great persecutor of Christians to being their most staunch evangelist 
and supporter happened one day on the road to Damascus, Syria, where Paul had been sent by the Jeru-
salem high priests to persecute the nascent Christian conƎǊŜƎŀǘƛƻƴ ǘƘŜǊŜΦ  ¢ƘŜ ǎǘƻǊȅ ƻŦ tŀǳƭΩǎ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ 
is considered so important that it is repeated no less than three times in Acts! (Acts 9, 22, 26)  It is prob-
ably the single most important event in the history of the early Christian Church, ranking with the con-
version of Constantine in terms of its long-term consequences. 
 
άhƴ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ƧƻǳǊƴŜȅǎ L ǿŀǎ ƎƻƛƴƎ ǘƻ 5ŀƳŀǎŎǳǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊƛǘȅ ŀƴŘ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦ 
priests. About noon, O king, as I was on the road, I saw a light from heaven, brighter than the sun, blazing 
around me and my companions. We all fell to the ground, and I heard a voice saying to me in Aramaic, 
Ψ{ŀǳƭΣ {ŀǳƭΣ ǿƘȅ Řƻ ȅƻǳ ǇŜǊǎŜŎǳǘŜ ƳŜΚ Lǘ ƛǎ ƘŀǊŘ ŦƻǊ ȅƻǳ ǘƻ ƪƛŎƪ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ ƎƻŀŘǎΦΩ  ά¢ƘŜƴ L ŀǎƪŜŘΣ Ψ²Ƙƻ 
ŀǊŜ ȅƻǳΣ [ƻǊŘΚΩ άΨL ŀƳ WŜǎǳǎΣ ǿƘƻƳ ȅƻǳ ŀǊŜ ǇŜǊǎŜŎǳǘƛƴƎΣΩ ǘƘŜ [ƻǊŘ ǊŜǇƭƛŜŘΦ Ψbƻǿ ƎŜǘ ǳǇ ŀƴŘ ǎǘŀƴŘ ƻƴ ȅƻǳǊ 
feet. I have appeared to you to appoint you as a servant and as a witness of what you have seen of me 
and what I will show you. I will rescue you from your own people and from the Gentiles. I am sending you 
to them to open their eyes and turn them from darkness to light, and from the power of Satan to God, so 
that they may receive forgiveness of sins and a place among those who are sanctifieŘ ōȅ ŦŀƛǘƘ ƛƴ ƳŜΦΩέ 
(NIV, Acts 26:12-18) 
 

After this amazing conversion experience, Paul is ready to spread the word of Jesus throughout the 
world.  However, knowing his reputation as a persecutor of Christians, the apostles in Jerusalem are 
slow to accept Paul as a convert.   It takes the sponsorship of Barnabas (Acts 9:26-27) to eventually ame-
liorate the concerns of the apostles, alǘƘƻǳƎƘ tŀǳƭ ǊŜƳŀƛƴǎ ǘƘŜ άƻŘŘ Ƴŀƴ ƻǳǘέ Ǿƛǎ-à-vis the rest of the 
ŀǇƻǎǘƭŜǎ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ǊŜǎǘ ƻŦ Ƙƛǎ ƳƛƴƛǎǘǊȅ όǎŜŜ ά/ƘŀǊŀcter ŀƴŘ /ƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎǎέ ǎŜŎǘƛƻƴΦύ 
 
¢ƘŜ ǎǘŀƎŜ ƛǎ ǎŜǘ ŦƻǊ tŀǳƭΩǎ ƳƛǎǎƛƻƴŀǊȅ ƧƻǳǊƴŜȅǎΦ 
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The missionary journeys 

 
Missionary journeys of Paul (Classic Maps, Ages Software) 

 

The three missionary journeys of Paul (which combined, were over 6,000 miles in length!) effectively 
spread the word of Christianity throughout the Greco-Roman world.   
 
tŀǳƭ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ŀ ƎŜƴŜǊŀƭ ǇŀǘǘŜǊƴ ǿƘŜƴ ƘŜΩŘ Ǝƻ ƛƴǘƻ ŀ ƴŜǿ ǘƻǿƴΦ  CƛǊǎǘΣ ƘŜΩŘ ǇǊŜŀŎƘ ŀǘ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ WŜǿƛǎƘ 
synagogue ς ƻŦǘŜƴ ǘƻ ŀǘǘǊŀŎǘ DŜƴǘƛƭŜ άDƻŘ-ŦŜŀǊŜǊǎέΣ ǿƘƻ ōŜƭƛŜǾŜŘ ƛƴ ǘƘŜ DƻŘ ƻŦ !ōǊŀƘŀƳΣ ōǳǘ ƘŀŘƴΩǘ 
accepted the rigors of Mosaic Law.  Next, he would often try to create small churches in the homes of 
ƴŜǿ ŦƻƭƭƻǿŜǊǎ ό[ȅŘƛŀ ŀƴŘ ƘŜǊ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ŀǊŜ ōŀǇǘƛȊŜŘ ƛƴ [ȅŘƛŀΩǎ ƘƻƳŜύΦ  ¢ƘŜƴ ƛƴ ǎƻƳŜ ƛn-
stances, he would preach in more public arenas (Mars Hill in Athens, for example). 
 
¢ƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘŀōƭŜǎ ǎǳƳƳŀǊƛȊŜ ǘƘŜ ƎŜƻƎǊŀǇƘȅ ŀƴŘ ƪŜȅ Ǉƻƛƴǘǎ ƻŦ tŀǳƭΩǎ ƳƛǎǎƛƻƴŀǊȅ ƧƻǳǊƴŜȅǎΦ 
 

1
st
 Missionary Journey c. 46-48 A.D. (with Barnabas) 

Reference Notes Verse(s) 

Antioch (Syria), Selucia 
to Salamis (Cyprus) 

Led by the Holy Sprit Acts 13:1-3 

On Cyprus to Paphos Sorcerer Bar-Jesus 
blinded by Paul 

Acts 13:6-12 

Perga in Pamphilia John Mark leaves Acts 13:13 

Antioch in Pisidia Á In modern-day 
Turkey 

Á Paul & Barnabas 
expelled from the 
region 

Acts 13:14-50 

Iconium Plot to stone Paul & 
Barnabas 

Acts 13:51-
14:5 

Lystra Á Paul heals a crip-
pled man 

Á Paul mistaken for 
Hermes (!) 

Á Paul stoned and 
left for dead 

Acts 14:6-20 

Derbe  Acts 14:20-21 
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1
st
 Missionary Journey c. 46-48 A.D. (with Barnabas) 

Reference Notes Verse(s) 

Lystra, Iconium, Anti-
och 

Á Elders appointed in 
the local churches 

Acts 14:21-23 

Pisidia, Pamphylia, then 
Perga 

 Acts 14:24-25 

Attalia  Acts 14:25-26 

Antioch (Syria)  Acts 14:26-28 

 
2nd Missionary Journey c. 49-52 (with Silas) 

Reference Notes Verse(s) 

Syria and Cilicia  Acts 15:41 

Derbe and Lystra Timothy joins Paul Acts 16:1-5 

Phrygia and Galatia  Acts 16:6 

Near Mysia, Bithynia Prevented from enter-
ing by the Spirit of Je-
sus 

Acts 16:7 

Troas, Samothrace, 
Neapolis 

Paul has a dream in 
Troas that leads him to 
Macedonia 

Acts 16:8-11 

Philippi Á Lydia baptized by 
Paul 

Á Paul exorcises a 
demon 

Á Paul and Silas im-
prisoned; an 
earthquake shakes 
the foundations of 
the jail 

Acts 16:12-40 

Through Amphipolis 
and Apollonia 
to Thessalonica 

tŀǳƭΩǎ ǇǊŜŀŎƘƛƴƎ ƛƴŎƛǘŜǎ 
mob violence 

Acts 17:1-9 

Berea  Acts 17:10-13 

Athens Paul debates with 
stoics and Epicureans 
at the Areopagus (Mars 
Hill) 

Acts 17:14-34 

Corinth Á Paul links up with 
Priscilla and Aquila; 
works as a tent-
maker 

Á Stays for 1.5 years 

Acts 18:1-17 

Cenchrea Paul the Nazorite? Acts 18:18 

Ephesus  Acts 18:19-21 

Caesarea, Jerusalem, & 
Antioch (Syria) 

 Acts 18:22 
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The Library at Ephesus (Photo courtesy Jan & Ted Lauer) 

 

 
The Acropolis of Athens ς Paul debated with Greek philosophers on nearby Mars Hill (Photo courtesy Jan & Ted 

Lauer) 

 
3rd Missionary Journey c. 53-57 A.D.  

Reference Notes Verse(s) 

Galatia and Phrygia  Acts 18:23 

Ephesus Á 2 year stay 
Á Paul heals the sick 

Acts 19:1-41 

Macedonia  Acts 20:1-2 

Greece, Macedonia, 
Philippi 

 Acts 20:3-6 

Troas Paul raises Eutychus 
from the dead 

Acts 20:6-12 

Assos  Acts 20:13-14 

Mitylene, Kios, Samos, 
Miletus 

Paul calls the Ephesian 
elders to Miletus 

Acts 20:14-38 

Cos, Rhodes, Patara  Acts 21:1-2 

Tyre  Acts 21:3-6 

Ptolemais  Acts 21:7 

Caesarea Á Paul stays with 
Philip the evangel-
ist 

Á Paul warned not to 
go to Jerusalem 

Acts 21:9-15 

Jerusalem Paul arrested Acts 21:16-25 

 
!ŦǘŜǊ ǘƘŜ ŎƻƳǇƭŜǘƛƻƴ ƻŦ tŀǳƭΩǎ ǘƘǊŜŜ ƳƛǎǎƛƻƴŀǊȅ ƧƻǳǊƴŜȅǎΣ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ŦƻǳǊ ȅŜŀǊǎ ƻŦ tŀǳƭΩǎ ƭƛŦŜ ǿƻǳƭŘ ōŜ 
spent primarily in jail.  First, Paul spent two years in jail in Caesarea under the control of Roman procura-
tors Felix and Festus.  Later, he would spend two years in a Roman jail, and write some of his most fam-
ous letters, including Colossians and Ephesians. 
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tŀǳƭ ǿŀǎ ŀǊǊŜǎǘŜŘ ƛƴ WŜǊǳǎŀƭŜƳΣ ǿƘŜǊŜ ƘŜ ǿŀǎ ŀŎŎǳǎŜŘ ōȅ  άǎƻƳŜ WŜǿǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 
ǇǊƻǾƛƴŎŜ ƻŦ !ǎƛŀέ ƻŦ Řefiling the temple by bringing Greeks (Gentiles) into it.  While 
he briefly appeared before the Sanhedrin (where he skillfully separated the Phari-
sees and Sadducees by bringing up the doctrine of resurrection of the dead), Paul 
used his Roman citizenship to claim Roman protection.  He was tried before Felix, 
and seemed to successfully refute the charge of defiling the Temple.  However, he 
would remain in a Roman jail in Caesarea for two years, assumedly as a sop from 
Felix to the Sanhedrin. 
 
The new pro-curator, Festus, was ready to try the case again, but Paul balked when Festus wanted him 
to return to Jerusalem for the trial.  Paul invoked his right as a Roman citizen to have his case heard by 
the emperor in Rome.  During the long voyage to Rome, Paul would suffer a shipwreck off the coast of 
Crete. 
 
When Paul arrived in Rome (c. 61 A.D.), according to Acts he interacted with a group of Jews who ap-
parently had heard of Christians, but were not Christians themselves: 
 
ά.ǳǘ ǿŜ ǿŀƴǘ ǘƻ ƘŜŀǊ ǿƘŀǘ ȅƻǳǊ ώtŀǳƭΩǎϐ ǾƛŜǿǎ ŀǊŜΣ for we know that people everywhere are talking 
ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘƛǎ ǎŜŎǘΦέ όbL±Σ !Ŏǘǎ нуΥмуύ 

 
Thus, one could theorize that it was Paul, not Peter, who was the first apostle to reach Rome, and estab-
lish the subsequent church. 
 
¢ƘŜ ŀŎŎƻǳƴǘ ƻŦ tŀǳƭΩǎ ǘǊŀǾŜƭ ǘƻ wƻƳŜ ends rather abruptly in Acts (in fact, some scholars believe that 
!Ŏǘǎ ǿŀǎ ǿǊƛǘǘŜƴ ŀǎ tŀǳƭΩǎ ŘŜŦŜƴǎŜ ōefore the emperor): 
 
άCƻǊ ǘǿƻ ǿƘƻƭŜ ȅŜŀǊǎ tŀǳƭ ǎǘŀȅŜŘ ǘƘŜǊŜ ƛƴ Ƙƛǎ ƻǿƴ ǊŜƴǘŜŘ ƘƻǳǎŜ ŀƴŘ ǿŜƭŎƻƳŜŘ ŀƭƭ ǿƘƻ ŎŀƳŜ ǘƻ ǎŜŜ ƘƛƳΦ 
Boldly and without hindrance he ǇǊŜŀŎƘŜŘ ǘƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳ ƻŦ DƻŘ ŀƴŘ ǘŀǳƎƘǘ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ [ƻǊŘ WŜǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΦέ 
(NIV, Acts 28:30-31) 
 

So, was Paul tried before Nero and acquitted?  Or is this when he met his death?  We can only surmise, 
based on brief referŜƴŎŜǎ ƛƴ ǎƻƳŜ ƻŦ tŀǳƭΩǎ ƭŜǘǘŜǊǎ όǎŜŜΣ ŦƻǊ example, Philemon 1:22), and later church 
tradition.  Most scholars believed that Paul was released from house arrest in Rome in c. 62 A.D., and 
that he may have made a fourth missionary journey, which may have gone as far as Spain (Rom 15:24, 
28).  Church tradiǘƛƻƴ ǎŀȅǎ ǘƘŀǘ bŜǊƻ ŜȄŜŎǳǘŜŘ tŀǳƭ ƛƴ wƻƳŜ ŎΦ ст !Φ5Φ όǎŜŜ ά/ƘǳǊŎƘ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴέ ǎŜŎǘƛƻƴ 
below).  However, the New Testament is silent on the death of this great apostle. 

Relationship of Peter with Paul 

The New Testament records that Peter and Paul, the two greatest apostles of the Early Church, did have 
some interaction with each other.  Galatians 1:18, for example, records that Paul stayed with Peter in 
WŜǊǳǎŀƭŜƳ ŦƻǊ ŀ ǇŜǊƛƻŘ ƻŦ мр ŘŀȅǎΦ  tŜǘŜǊ ǎǳǇǇƻǊǘŜŘ tŀǳƭΩǎ ƳƛƴƛǎǘǊȅ ǘƻ ǘƘŜ DŜƴǘƛƭŜǎ ŀǘ ǘƘŜ WŜǊǳǎŀƭŜƳ 
Council in Acts 15.  This is further supported in Galatians 2:7-млΣ ǿƘŜƴ tŜǘŜǊ όŀ άǇƛƭƭŀǊέύ ƛǎ ŘŜǇƛŎǘŜŘ ŀǎ 
ǎǳǇǇƻǊǘƛƴƎ tŀǳƭΩǎ Ƴƛnistry to the Gentiles. 
 
There were some disagreements between the two.  In Galatians, 2:11-14 Paul describes an argument 
that he had with Peter in Antioch.   
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In 2 Peter 3:15-мсΣ tŜǘŜǊ ŘŜǎŎǊƛōŜǎ ǘƘŀǘ tŀǳƭΩǎ ƭŜǘǘŜǊǎ ŀǊŜ άƘŀǊŘ ǘƻ ǳnŘŜǊǎǘŀƴŘέΣ ōǳǘ ŀǎŎǊƛōŜǎ ǘƻ ǘƘŜƳ ǘƘŜ 
same authority as the Jewish Scriptures: 

 
ά.ŜŀǊ ƛƴ ƳƛƴŘ ǘƘŀǘ ƻǳǊ [ƻǊŘϥǎ ǇŀǘƛŜƴŎŜ ƳŜŀƴǎ ǎŀƭǾŀǘƛƻƴΣ Ƨǳǎǘ ŀǎ ƻǳǊ ŘŜŀǊ ōǊƻther Paul also wrote you with 
the wisdom that God gave him.  He writes the same way in all his letters, speaking in them of these mat-
ters. His letters contain some things that are hard to understand, which ignorant and unstable people dis-
tort, as they do the other ScripturesΣ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦέ όbL±Σ н tŜǘ оΥмр-16; emphasis added) 

Character and characteristics 

How does one describe Paul?  Some words we might use would be dogged, indefatigable, brave, self-
effacing, defensive, logical, persuasive, self-sufficient and (somewhat surprisingly) ς ƘǳƳƻǊƻǳǎΦ  ²ŜΩƭƭ 
examine some of these strains below. 

Dogged, indefatigable, brave 
!ǎ tŀǳƭΩǎ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ōŜƭƻǿ ƻŦ Ƙƛǎ ƻǿƴ ǘǊƛŀƭǎ ŀƴŘ ǘǊƛōǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀǎ ŀ ƳƛǎǎƛƻƴŀǊȅ ƛƴŘƛŎŀǘŜΣ ƘŜ ŦŀŎŜŘ ǊŜƳŀǊƪa-
ble obstacles to his ministry ς and yet, he preached throughout the Roman world for three decades!    
bƻǘƘƛƴƎ ŎƻǳƭŘ ǎǘƻǇ ƘƛƳΣ ŜȄŎŜǇǘ ŘŜŀǘƘ ŀǘ ǘƘŜ ƘŀƴŘǎ ƻŦ bŜǊƻΦ  9ǾŜƴ ōŜƛƴƎ ǘƘǊƻǿƴ ƛƴ Ƨŀƛƭ ŘƛŘƴΩǘ ǎǘƻǇ ƘƛƳ ς 
he just used the time to convert his jailers, or to write great theologicaƭ ƭŜǘǘŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘŜǎ ǘƘŀǘ ƘŜΩŘ 
started.   
 
άL ƘŀǾŜ ǿƻǊƪŜŘ ƳǳŎƘ ƘŀǊŘŜǊΣ ōŜŜƴ ƛƴ ǇǊƛǎƻƴ ƳƻǊŜ ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅΣ ōŜŜƴ ŦƭƻƎƎŜŘ ƳƻǊŜ ǎŜǾŜǊŜƭȅΣ ŀƴŘ ōŜŜƴ Ŝx-
posed to death again and again. Five times I received from the Jews the forty lashes minus one. Three 
times I was beaten with rods, once I was stoned, three times I was shipwrecked, I spent a night and a day 
in the open sea, I have been constantly on the move. I have been in danger from rivers, in danger from 
bandits, in danger from my own countrymen, in danger from Gentiles; in danger in the city, in danger in 
the country, in danger at sea; and in danger from false brothers. I have labored and toiled and have often 
gone without sleep; I have known hunger and thirst and have often gone without food; I have been cold 
and naked. Besides everything else, I face daily the pressure of my concern for all the churches. Who is 
weak, and I do not feel weak? Who is led into sin, and I do not inǿŀǊŘƭȅ ōǳǊƴΚέ όbL±Σ н /ƻǊ ммΥно-29) 

 
ά²Ŝ ŀǊŜ ƘŀǊŘ ǇǊŜǎǎŜŘ ƻƴ ŜǾŜǊȅ ǎƛŘŜΣ ōǳǘ ƴƻǘ Ŏrushed; perplexed, but not in despair; persecuted, but not 
abandoned; struck down, but not destroyed. We always carry around in our body the death of Jesus, so 
ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƭƛŦŜ ƻŦ WŜǎǳǎ Ƴŀȅ ŀƭǎƻ ōŜ ǊŜǾŜŀƭŜŘ ƛƴ ƻǳǊ ōƻŘȅέΦ  όbL±Σ н /ƻǊ пΥу-10) 

 










